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SEGNALATORE LIVELLO DI CARICA DELLE 
BATTERIE  
Il segnalatore di livello carica delle batterie funziona 
con microprocessore. I led accesi sul display indicano 
approssimativamente il livello di carica:  
 
4 = carica massima, 3 = carica 3/4,  
2 = carica 2/4, 1 =  carica 1/4,  
0 = batterie scariche (lampeggiante).  
 
ATTENZIONE: dopo alcuni secondi dalla comparsa 
dello «0», il motore spazzole si spegne 
automaticamente. Con la carica residua è comunque 
possibile terminare il lavoro di asciugatura prima di 
procedere alla ricarica. 

TERGIPAVIMENTO  
Il tergipavimento che per motivi di imballaggio viene 
fornito smontato dalla macchina, dovrà essere 
montato come in figura, infilando poi nella 
colonnetta del tergipavimento lo spillo di tenuta. 
Inserire il tubo di aspirazione nell’apposito manicotto. 

Durante la marcia la gomma posteriore deve lavorare 
leggermente piegata all’indietro in modo uniforme 
su tutta la sua lunghezza di circa 5mm.  
In caso di necessità, per aumentare l’incurvatura 
della gomma sulla parte centrale, è necessario 
inclinare all’indietro il corpo tergipavimento 
ruotando in senso antiorario il registro (1) terza 
figura. Per aumentare l’incurvatura della gomma sui 
lati del tergipavimento, ruotare il registro (1), in 
senso orario. 

REGOLAZIONE ALTEZZA  
TERGIPAVIMENTO  
Il tergipavimento deve essere regolato in altezza in 
funzione dell’usura delle gomme. Per fare ciò 
procedere come segue: 
•   Ruotare il galletto (1) e (2) in senso orario per 
     alzare il tergipavimento e in senso antiorario per  
     abbassarlo. 
Note: Le ruotine destra e sinistra devono essere 
regolate della stessa quantità in modo che il 
tergipamento lavori parallelo al pavimento. 

BATTERY CHARGE LEVEL GAUGE  
The battery charge level gauge works with a 
microprocessor. The led displays indicate the charge 
level:  
 
4 = maximum charge, 3 = 3/4 charge,  
2 = 2/4 charge, 1 = 1/4 charge,  
0 = batteries discharged (flashing).  
 
IMPORTANT:  the brush motor automatically turns 
off a few seconds after the flashing "0" appears. The 
remaining charge can be used to terminate drying 
operations before recharging. 

SQUEEGEE  
The squeegee is supplied separately, dismantled from 
the machine, for packing reasons. It must be installed 
as illustrated, threading the retaining pin into the 
squeegee column. Put  the aspiration tube into its 
sleeve. 

The rear rubber, during operation, must be slightly 
and uniformly bent back about 5 mm. along its entire 
length.  
It may be necessary, to increase curvature of  the 
rubber in its central section, to slope the squeegee 
body backwards.  This is done by rotating adjustment 
unit (1) counter-clockwise. To increase curvature on 
the outside sections of the rubber just rotate 
adjustment unit (1) clockwise. 

REGULATION SQUEEGEE HEIGHT  
 
The squeegee has to be regulated depending on the 
wearing of the rubber. To adiust this:  
•   Rotate the wing nuts clockwise to lift the squeege
     and counterclowise to lower it.  
Note: The right and left wheels must be regulated 
the same amount so that the squeegee works in 
parallel to the floor  

INDICATEUR DU NIVEAU DE CHARGE DES 
BATTERIES  
Cet indicateur fonctionne avec un microprocesseur.  
Les diodes éclairés sur l’afficheur indiquent 
approximativement le niveau de charge:  
 
4 = charge maximale, 3 = charge 3/4,  
2 = charge 2/4, 1 = charge 1/4,  
0 = batteries  déchargées (clignotant).  
 
ATTENTION: quelques secondes après l’affichage 
 de «0» clignotant, le moteur des brosses s’éteint 
automatiquement. La charge résiduelle permet 
toutefois d’achever le travail de séchage avant 
d’effectuer la recharge. 

SUCEUR  
Pour des raisons d’emballage, le suceur est livré 
démonté de la machine. Il devra donc être  monté 
suivant la figure; engager ensuite dans la colonne du 
suceur l’épingle d’étanchéité. Introduire le tuyau 
d’aspiration dans le manchon spécial. 

Pendant la marche, la bavette arrière doit travailler 
légèrement pliée en arrière d’une  façon uniforme sur 
toute sa longueur (5 mm environ). Si nécessaire, pour 
augmenter la courbure de la bavette sur la partie 
centrale, incliner en arrière le corps du suceur en  
tournant le registre (1) troisième fig. dans le  sens 
inverse des aiguilles d’une montre. Pour augmenter  
la courbure de la bavette sur les côtés du suceur, 
tourner le registre (1) troisième fig. dans le sens des 
aiguilles d’une montre. 

REGULATION HAUTEUR DU SUCEUR  
 
Le suceur a besoin d’être réglé en hauter à cause de  
la taille de la bavette. Pour le processus de réglage 
suivre la procédure suivante:  
•   Tourner le galet d’ajustement dans le sens des 
     aiguilles d’une montre pour le lever et dans le  
     sens invers pour le baisser. 
Note: Les roues droite et gauche doivent être  
réglées de manière indentiques des deux côtes pour 
que le suceur soit parallèle au sol. 

LADESTANDANZEIGE DER BATTERIEN  
Die Ladestandanzeige arbeitet mit einem 
Mikroprozessor und zeigt den Ladezustand der 
Batterien an.  
 
4 = Batterie voll geladen, 3 = 3/4 Ladung,  
2 =   1/2 Ladung, 1 = 1/4 Ladung,  
0 = Batterielandung unzureichend (Blinkanzeige).  
 
ACHTUNG: Einige Minuten nach Erscheinen der 
Blinkanzeige schaltet sich der Bürstenmotor 
automatisch ab. Mit der restlichen Ladung kann der 
Boden jedoch noch getrocknet werden, falls 
erforderlich. 

SAUGFUSS  
Der Saugfuß, welcher aus verpackungstechnischen 
Gründen separat geliefert wird, muß wie in der 
Abbildung gezeigt am Gerät montiert werden. 
Danach den Splint durch die in der Halterung dafür 
vorgesehene Bohrung stecken und den 
Saugschlauch auf der Muffe am Saugfuß 
befestigen. 

Um ein optimales Trocknen des Bodens zu erzielen, 
muß die rückwärtige Saugleiste über  die ganze 
Breite ca. 5 mm nach rückwärts gebogen sein. Um 
die Biegung im Mittelteil der Saugleiste zu 
verstärken muß der Saugfuß nach hinten geneigt 
werden. Hierzu die Stellschraube (1) gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. Für eine stärkere Biegung 
der Saugleiste an den Enden, die Stellschraube (1) 
im Uhrzeigersinn drehen. 

HÖHENEINSTELLUNG DER SAUGLEISTE 
Der Saugfuß muß entsprechend der Abnützung der 
Saugleiste in der Höhe reguliert werden. Dabei wie 
folgt vorgehen:  
•   Die Gegenmutter im Uhrzeigersinn drehen um  
     den Saugfuß anzuheben. Dreht man gegen den  
     Uhrzeigersinn wird der Saugfuß gesenkt. 
Hinweis: Die kleinen Räder, rechts und links, 
müssen in gleicher Weise reguliert werden um eine 
gleichmäßige Auflage der Saugleiste am Boden zu 
gewährleisten. 
 

INDICADOR NIVEL DE CARGA DE LAS 
BATERÍAS  
El señalador del nivel de carga de las baterías 
funciona con microprocesadores. Los led encendidos 
sobre el display indican aproximadamente el nivel de 
la carga.  
 
4 = carga máxima, 3 = carga 3/4,  
2 = carga 2/4, 1 = carga 1/4, 
0 = baterías descargadas (relampagueante).  
 
CUIDADO: Después de algunos segundos desde el 
encendido del "0" relampagueante, el motor cepillos 
se apaga automáticamente. Por la carga residual es 
posible de toda forma acabar el trabajo de secado 
antes de realizar la recarga. 

LIMPIAPAVIMENTO  
El limpiapavimento, que por razones de embalaje se 
suministra desmontado de la máquina, tendrá que 
montarse según se indica en la figura, introduciendo 
después en la columnita del limpiapavimento el 
pasador de sujeción. Introducir el tubo de aspiración 
en el manguito al efecto. 

Durante la marcha la goma trasera tiene que trabajar 
ligeramente doblada hacia atrás de manera uniforme 
por toda su longitud de 5 mm aproximadamente. En 
caso de que haga falta, para aumentar la combadura 
de la goma en la parte central, hay que inclinar hacia 
atrás la  caja del limpiapavimento girando en sentido 
antihorario el regulador (2 fig. 3). Para  aumentar la 
combadura de la goma en los lados del 
limpiapavimento, hay que girar el regulador (2 fig.3) 
en sentido horario. 

REGLAJE ALTURA LIMPIAPAVIMENTO  
Hay que ajustar la altura del limpiapavimento en 
relación con el desgaste de las gomas. Para hacer eso, 
proceder de la forma siguiente:  
•   Girar la mariposa en sentitdo horario para levantar
     el limpiapavimento y en sentido antohorario para 
     bajarlo. 
Nota: Las pequeñas ruedas derecha y izquierda 
tienen que estar reguladas por la misma cantidad de 
manera que el limpiapavimento trabaje estando 
paralelo al pavimento. 
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